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Furthermore, Mahamati! There are four kinds of dhyanas. What are the four?
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1. The Halopacarika dhyana (the dhyana practiced by foolish people),

2. The Arthapravicaya dhyana (the dhyana of the observation of meaning),

3. The Tathatalambana dhyana (the dhyana with Tathagata Suchness for its object),
and

4. The Tathagata dhyana.
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What is meant by the Halopacarika dhyana (the dhyana practiced by foolish
people)?
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It is the dhyana practiced by sound hearers, condition realizers and externalists.
They observe the emptiness of people nature, the self-appearance and common-
appearance of the skeleton are non-eternal, sufferings and the impure physical
body.

Theill cannot give up these appearances because of attachment.
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The observing mind and observed external objects are one (which consists of
non-eternality, sufferings and the impure physical body). Practitioners can
progress successively to nirodha-samapatti (total cessation of reception and
thought). However, they are still attached to appearances.

This is called the Halopacarika dhyana (the dhyana practiced by foolish people).
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What is meant by the Arthapravicaya dhyana (the dhyana of the observation of
meaning)?

4-(2-143) =IERZE R ?

5-(2-143)
It is the dhyana practiced by those who understand the emptiness of people,
self-appearance, common-appearance, and understand also that externalists’



theories of self-appearance, other-appearance and common-appearance all have
no-nature.

They proceed to observe the emptiness of dnarmas on every step of the fifty-

five Bodhi ways and advance successively (to the initial ground).

This is called the Arthapravicaya dhyana (the dhyana of the observation of
meaning).
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What is meant by the Tathatalambana dhyana (the dhyana with Tathagata
suchness for its object)?
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It is the dhyana practiced by the ground bodhisattvas who observe whether they
still have false thoughts and attachment to image of the dual emptiness.

After observing the true suchness and true appearance, they realize people and
dharma are empty in origin and attain the state of no false thoughts.

This is called the Tathatalambana dhyana (the dhyana with Tathagata Suchness for
its object).
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What is meant by the Tathagata dhyana?
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It is the dhyana practiced by the tenth-ground bodhisattvas who are entering the
Tathagata ground, attaining the wisdom of sagely self-realization, dwelling in the
triple virtues, and dedicating themselves to the inconceivable matters of saving
the living beings.

This is called the Tathagata dhyana.
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Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited
these in verse style:
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There are the Halopacarika dhyana (the dhyana practiced by ordinary people),
the Arthapravicaya dhyana (the dhyana of the observation of meaning, practiced
by three-worthy bodihisattvas), the Tathatalambana dhyana (the dhyana with
Tathagata suchness for its object, practiced by ground bodihisattvas) and the pure
Tathagata dhyana (practiced by those with superior sharp roots).
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The Yogin (externalists) see their creator as the sun, the moon, the pure red lotus
flower, the deep and wide mountain and ocean.

The second-vehicle practitioners see the unmoved mind as empty space or the
annihilation of fire.
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When one is attached to forms, one will degenerate to the dhyana of
externalists, the state of sound hearers and the state of condition
realizers.
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When one tosses all these states aside and attains the Tathagata state of
nothingness, then Buddhas from all lands will stroke one’s crown with the



inconceivable hand and enable one to enter the state of true suchness and true
appearance (this is the pure Tathagata dnyana).
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Prajna nirvana
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Then, Bodihisattva-Mahasattva Mahamati said to Buddha: Bhagavan (World
Honored One), what is meant by nirvana and what kind of dharma can enable

one to enter nirvana?
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1-(2-146)

Buddha told Mahamati: When self-nature, all habits, alaya (seeds in 8th
consciousness), manas (mentation 7th and 6th consciousness), vijnanas (the 5"
consciousness) are all turned, then one can enter nirvana. In nirvana, for
Buddhas and me, all dharmas and self-natures are empty.
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Furthermore, Mahamati! Nirvana is a state attained by the Sagely Self-
realized One, in which one is free of false thoughts and views of nature, no-
nature, annihilationism and eternalism.
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Why is nirvana not eternal as the externalists claim?

It has abandoned the self-appearance, common-appearance and false thoughts,
therefore it is not eternal (as held by the externalists).
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Why is nirvana not annihilated as the externalists claim?

All sages of the past, present and future have attained realization, therefore it is not
annihilated (as held by the externalists).

4-(2-146) =faFEET 2
o - —UJEE S EARHEIESEE - BERE -

k4-(2-146) = {a[JEHT ?
iy - —UIEE > (E)ECR) RIS EE - BEFGMERANECR)
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Mahamati! Nirvana can neither die (ordinary people’s view) nor be destroyed
(externalists’ view). If nirvana is dead dharma, then it will be reborn and will
continue (in the three realms). If it can be destroyed, then it will degenerate to

the conditional dharma.

Therefore, nirvana can neither die nor be destroyed. It is the refuge for all
practitioners.
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Furthermore, Mahamati! Nirvana is neither abandonment nor attainment, neither
annihilation nor eternality, neither one meaning nor various meanings.

This is said to be nirvana.
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Furthermore, Mahamati! Sravakas (sound hearers) and condition realizers
perceive nirvana as understanding of self-appearance and common-appearance,
escaping from social interactions, not having deluded views and not

developing false thoughts.

This is their (second vehicle) perception of nirvana.
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Furthermore, Mahamati! There are two kinds of appearance of self-nature.
What are the two?

They are the attachment to words as having self-nature and the attachment to
matters as having self-nature.
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The attachment to words as having self-nature arises from attachment to words
and false habits since beginningless time (which gives rise to reincarnation).
The attachment to matters as having self-nature arises from not being aware of
one's own discriminating mind and not knowing that all things in the world
appear from the self-mind (which gives rise to reincarnation).
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Furthermore, Mahamati! There are two kinds of supernatural powers emitted
from Tathagata, which enable bodhisattva-mahasattvas to bow and listen to
buddhas, and ask and uphold the meaning of Buddha dharma.
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What are the two kinds of supernatural powers?
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The first supernatural power enables bodhisattva-mahasattvas to stay in
Samadhi and proper reception. Buddha will manifest before them and preach
to them.

The second supernatural power is sprinkling the crown (empowerment to
teach living beings).
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Mahamati! With assistance of supernatural power from Buddha, bodhisattva-
mahasattvas will reach the initial ground and enter the light of Mahayana of
the great-vehicle bodhisattvas (third or fourth ground bodihisattvas).
Buddhas from worlds of the ten directions will manifest before them and
preach to them. (Reference: The Avatamsaka Sutra, Ten Grounds, \VVol. 34)
4-(2-148) KEE | iR g e, - (LT -

e A S RFRIRHH =Rk -

10



NE=IREL IR DR B HE SR

K4-(2-148) K&k | v 0] S bt - (R(fhqi T -

Firas: AR ATRIREA =R (2% 3rd 2 4th #IEFEANRY) - AJZ=BRE -
(BTt R —VIgEM - GR)LAETT » B —U) B S5(275 3k
AHh i 45 34) o

5-(2-148)

Mahamati! With assistance from Buddha, Bodhisattva-Mahasattva Vajragarbha
preach dharma of ten ground bodhisattvas (in the Avatamsaka assembly), and
they also have achieved merits and virtues of bodhisattva-mahasattvas.
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Mahamati! The initial-ground bodhisattva will dwell in Samadhi and proper
reception with the assistance from Buddha. This is a result of their wholesome
roots that they have accumulated for a hundred thousand kalpas.
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They will successively move up the grounds, through the friction of governing
and being governed, all the way to Dharmamegha (the 10" ground of Dharma
Cloud). Here, he will find himself seated on the preaching throne bejeweled
with great lotus flowers in the wonderful Great Lotus Palace and surrounded

by bodhisattva-mahasattvas of similar ranks.
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They will be adorned with a festoon of jewels (the five sciences), and their body
shines like sunflowers, the sun light and the moon light.
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Buddhas come from their worlds, from the ten directions, from their thrones in
the Great Lotus Palace and sprinkle these bodhisattvas’ crowns (fill their minds
with wisdom).
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In the same way, the King of the Turning Wheel in thirty-three heavens sprinkles
the crown of the prince. This bodhisattva is said to be empowered by Buddhas.
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Mahamati! These are the two kinds of supernatural powers empowered to
bodhisattva-mahasattvas. If bodhisattva-mahasattvas uphold these two kinds of
supernatural powers, they will see Buddhas and Tathagata. Otherwise, they will
not.
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Furthermore, Mahamati! These bodhisattva-mahasattvas have attained
observation, Samadhi, teleportation and are conducting proper dharmas, because
they are being empowered by the two kinds of supernatural powers of Tathagata.
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Mahamati! If bodhisattva-mahasattvas can preach without the assistance of
Buddha's supernatural power, lay people will also be able to preach. Why?
Lay people do not have the assistance of Buddha.
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Mahamati! Mountains, rocks, trees, musical instruments, cities, towns, and
palaces can play music with the assistance of the supernatural power of
Tathagata.

Let alone the sentient beings with the mind!
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The deaf, blind, mute, and others Enduring limitless sufferings will be liberated.
Tathagata benefits all beings with limitless supernatural power.
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Bodhisattva Mahamati asked Buddha: Bhagavan (World Honored One),
what are causes and conditions for Tathagata, arhats, and Proper Enlightened
Ones to use supernatural power to assist bodhisattva-mahasattvas, who dwell
in Samadhi of initial ground, to help them progress successively to the tenth
ground and to sprinkle their crowns?
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Buddha told Mahamati: It is to make them stay away from demonic karmas, to
keep them away from degenerating to the dhyana of Sravakas (sound hearers),
to help them realize the self-realized ground of Tathagata and to attain the
dharma.
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Therefore, Tathagata, arhats, and Proper Enlightened Ones assist bodhisattva-
mahasattvas with supernatural power.
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3-(2-150)

Without the assistance of supernatural power, bodhisattva-mahasattvas will fall
into the evil views and false thoughts of the externalists or the state of Sravakas
(sound hearers). This is what demons desire. And they will not be able to attain
Anuttara Samyak Sambodhi.

Therefore, Buddhas assist and empower bodhisattva-mahasattvas.
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Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these
VErses:
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The pure great vow of the most honored one (Buddha) is to empower those
(bodhisattvas) with Samadhi, from the initial to the tenth ground and fill their
minds with widsom.
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